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Turkish Interlinear
Reference: Turkish Easy-to-Read Version (HADI)

TIOORI M ompm TR omwe 2 opim v~ = =N
bu s6z geldi Yahuda'nin krali  Yosiya'nin oglu- Yehoyakim'in kraliginin Basinda
H2088 H1697  H1961  H3063 H4428  H2977 H3079 H4468 H7225

IRD T DNR
diyerek YHVH -dan
H0559 H3068 H0854

Yahuda Kral&#305; Yo&#351;iya 0&#287;lu Yehoyakimin krall&#305;&#287;&#305;n&#305;n
ba&#351;lang&#305;c&#305;nda RAB &#351;&#246;yle seslendi:

Sp oy DT T R TEme TRy i w2
tim- hakkinda- ve-konus YHVH'nin evinin- avlusunda Dur  YHVH soyledi Boyle
H3605 H1696 H3068 H5975 H3068  HO0559 H3541
o271 op oMW T TR ninown? == T
sozleri tim- - YHVH'nin evinde- secde-etmek-icin gelenlerin  Yahuda'nin sehirlerinin
H1697 H3605 H0853  H3068 H7812 H0935 H3063
T YD R oy 3T T3 N
s6z eksilt -me onlara sdéylemek-icin emrettim-sana ki
H1697  H1639  H0408 HO0413 H1696 H6680

&#8249;&#8249;RAB diyor ki, RABbin Tap&#305;na&#287;&#305;n&#305;n avlusunda dur, tap&#305;nmak

i&#231;in Yahuda kentlerinden oraya gelen herkese seslen. Sana buyurdu&#287;um her &#351;eyi tek s&#246;z
eksiltmeden onlara bildir.

mEI O8N onmn p - E - S = h wny DN 3
felaketten -dan ve-vazgecerim kotu yolundan herkes ve-dénerler  dinlerler Belki
HO413  H5162 H1870 HO376 H7725 H8085 HO194
orohen ¥9 po oyp  nigy>  Swh N
islerinin kétuligunin yuzinden onlara yapmayr dustnidyorum Ben ki
H4611 H7455 H6440 H2803 HO595

Belki dinler de k&#246;t&#252; yollar&#305;ndan d&#246;nerler. O zaman ben de yapt&#305;klar&#305;
k&#246;t&#252;1&#252;kler y&#252;z&#252;nden ba&#351;lar&#305;na getirmeyi
tasarlad&#305;&#287;&#305;m felaketten vazge&#231;erim.

ns?% O8N wnwn 8D DN T RS TR ooy oI 4
yurumek-icin  Beni  dinlerseniz degdil Eger- YHVH soyledi Boyle onlara Ve-diyeceksin
H3212 HO0413  H8085 H3808 H3068  HO559 H3541  HO413 H0559

‘0207 N WY nYine
onuntze koydum ki yasama-gore
H6440 H5414 H8451

Onlara de ki, &#8249;RAB &#351;&#246;yle diyor: Size verdi&#287;im yasa uyar&#305;nca y&#252;r&#252;mez,
beni dinlemez,


https://biblehub.com/hebrew/7225.htm
https://biblehub.com/hebrew/4468.htm
https://biblehub.com/hebrew/3079.htm
https://biblehub.com/hebrew/2977.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/7812.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/1639.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/194.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/5162.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/2803.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/7455.htm
https://biblehub.com/hebrew/4611.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/8451.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
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peygamberlerin  kullarimin  soézlerine -e Dinlemek-igin

gonderiyorum Ben ki

H7971 H0595 H5030 H5650 H1697 H8085
3= x-l= B U I « ) == D28
dinlediniz  ve-degil ve-géndererek ve-erken-kalkarak size
H8085 H3808 H7971 H7925 HO413

size defalarca g&#246;nderdi&#287;im kullar&#305;m peygamberlerin s&#246;zlerine kulak vermezseniz, ki
kulak vermiyorsunuz,
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verecegim bu [bu] sehri  ve- Silo-gibi  bu evi - Ve-verecegim
H5414 H2063 H2063 HO853  H7887 H2088 HO853  H5414
°© pWm B 037 TR
q yeryUzinin milletlerine tim  lanete
Ho776 H3605  H7045

bu tap&#305;na&#287;a &#350;ilodakine yapt&#305;&#287;&#305;m&#305;n ayn&#305;s&#305;n&#305; yapar,
bu kenti b&#252;t&#252;n d&#252;nya uluslar&#305; aras&#305;nda lanetlik ederim.&#8250; &#8250;&#8250;
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- konusurken Yeremya'yt - halk ve-tim- ve-peygamberler kahinler Ve-duydular
HO0853  H1696 H3414 H0853 H3605 H5030 H3548 H8085
TP MRS TRNT OIRT
YHVH'nin evinde bunlari  sozleri
H3068 H0428 H1697
K&#226;hinler, peygamberler ve b&#252;t&#252;n halk Yeremyan&#305;n RABbin
Tap&#305;na&#287;&#305;nda s&#246;yledi&#287;i bu s&#246;zleri duydular.
277 Toms o WS oo omy o ety iy onb omn s
soylemek-icin  YHVH emretti ki- tim- - konusmayr Yeremya bitirdiginde Ve-oldu
H1696 H3068  H6680 H3605 H0853 H1696 H3414 H3615 H1961
TRN? opm PR oM oymsT WR O ke oym op oM
diyerek halk ve-tim- ve-peygamberler kahinler onu  ve-tuttular halka tim- -e
H0559 H3605 H5030 H3548 HO853  H8610 H3605  H0413
gklary) m'r;
6leceksin  Olim
H4191 H4191
Yeremya Tanr&#305;n&#305;n halka iletmesini buyurdu&#287;u s&#246;zleri bitirince, k&#226;hinlerle
peygamberler ve halk onu yakalay&#305;p, &#8249;&#8249;&#214;Imen gerek!&#8250;&#8250; dediler,
mmoomon T Pws S i owa oD ym 9
bu ev olacak Silo-gibi diyerek YHVH'nin adiyla- peygamberlik-ettin Neden
H2088 H1961 H7887 H0559 H3068 H8034 H5012 H4069
TR N mpmo SR Sgpn o awh e 30m N P
Yeremya'ya -e halk tim- ve-toplandi oturan olmaksizin harabe-olacak bu ve-sehir
H3414 HO413 H3605  H6950 H3427 H0369 H2063

SaalaN igipmbn}
YHVH'nin  evinde
H3068

&#8249;&#8249;Neden bu tap&#305;nak &#350;ilodaki gibi olacak, bu kent de i&#231;inde kimsenin
ya&#351;amayaca&#287;&#305; bir viraneye d&#246;necek diyerek RABbin ad&#305;yla peygamberlik
ediyorsun?&#8250;&#8250; B&#252;t&#252;n halk RABbin Tap&#305;na&#287;&#305;nda Yeremyan&#305;n

&#231;evresinde toplanm&#305;&#351;t&#305;.


https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/5030.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/7925.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/7887.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/7045.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/5030.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3414.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3615.htm
https://biblehub.com/hebrew/3414.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/8610.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/5030.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/4069.htm
https://biblehub.com/hebrew/5012.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/7887.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/6950.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
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kralin  evinden- ve-giktilar bunlar  sozleri - Yahuda'nin  komutanlari  Ve-duydular
H4428 H5927 H0428 H1697 HO853  H3063 H8269 H8085
o  wwImy oM WY mopR nw) mmo R
q yeni YHVH'nin  kapisinin-  girisinde  ve-oturdular YHVH'nin evine
H2319 H3068 H8179 H6607 H3427 H3068

Yahuda &#246;nderleri olup bitenleri duyunca, saraydan RABbin Tap&#305;na&#287;&#305;na gidip
tap&#305;na&#287;&#305;n Yeni Kap&#305; giri&#351;inde yerlerini ald&#305;lar.
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diyerek halka tim- ve- komutanlara -e ve-peygamberler kahinler Ve-dediler
HO0559 H3605 H0413  H8269 H0413  H5030 H3548 H0559
RS AN TPT DN N AL T -
nasil bu sehrin  aleyhine- peygamberlik-etti ¢lnkd bu adama 6lumun  Hukmu-
H2063 H0413 H5012 H2088  HO0376 H4194 H4941

ER2NIND DownY
kulaklarinizla  duydunuz
H0241 H8085

Bunun &#252;zerine k&#226;hinlerle peygamberler, &#246;nderlere ve halka, &#8249;&#8249;Bu adam
&#246;1&#252;m cezas&#305;na &#231;arpt&#305;r&#305;Imal&#305;&#8250;&#8250; dediler,
&#8249;8#8249;&+#199;&#252;nk&#252; bu kente kar&#351;&#305; peygamberlik etti. Kendi
kulaklar&#305;n&#305;zla i&#351;ittiniz bunu.&#8250;&#8250;
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YHVH diyerek halka tim- ve- komutanlara tim- -e Yeremya Ve-dedi
H3068  HO559 H3605 HO0413  H8269 H3605 HO0413 H3414 H0559
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bu sehrin  ve-aleyhine- bu evin aleyhine- peygamberlik-etmek-icin  gonderdi-beni

H2063 H0413 H2088 H0413 H5012 H7971

DYDY o D3I DR o
duydunuz ki sozleri tim- -
H8085 H1697 H3605  HO853

Bunun &#252;zerine Yeremya &#246;nderlerle halka, &#8249;&#8249;Bu tap&#305;na&#287;a ve kente
kar&#351;&#305; i&#351;itti&#287;iniz peygamberlik s&#246;zlerini iletmem i&#231;in beni RAB
g&#246;nderdi&#8250;&#8250; dedi,

o= = I - I <
Tanrinizin - YHVH'nin  sesini  ve-dinleyin ve-islerinizi yollarimzi  ddzeltini  Ve-simdi
H0430 H3068 H8085 H4611 H1870 H3190 H6258
oY PT WM el oY T omn
aleyhinize soyledi ki felaketten -dan YHVH ve-vazgecgecek
H1696 HO413  H3068  H5162

&#8249;8#8249;&+#350;imdi yollar&#305;n&#305;z&#305;, davran&#305;&#351;lar&#305;n&#305,z&#305;
d&#252;zeltin, Tanr&#305;n&#305;z RABbin s&#246;z&#252;ne kulak verin. O zaman RAB
ba&#351;&#305;n&#305;za getirece&#287;ini s&#246;yledi&#287;i felaketten vazge&#231;ecek.
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gOzlerinizde ve-dogru-olani iyi-olani bana Yapin- elinizdeyim iste Ve-ben
H3477 H3027 H2009  HO589

Bana gelince, i&#351;te elinizdeyim! G&#246;z&#252;n&#252;zde iyi ve do&#287;ru olan neyse, bana &#246;yle
yap&#305;n.


https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/6607.htm
https://biblehub.com/hebrew/8179.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2319.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/5030.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/4194.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/5012.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/241.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3414.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/5012.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/3190.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/4611.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/5162.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/3477.htm
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masum kani  ¢Unki- beni siz oldurseniz  eger- ki bilin  kesinlikle  Ancak
H1818 H0853 H4191 H3045  H3045 HO389

IENI R TRYY oM mMT Ten oW ooty o oo
gercekten ¢UnkU sakinleri ve- bu sehir  ve- Uzerinize  koyuyorsunuz siz
HO571 H3427 HO413  H2063 H0413 H5414
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q bunlari  soézleri tim- - kulaklariniza sdylemek-igin  size YHVH godnderdi-beni
H0428 H1697 H3605 H0853  H0241 H1696 H3068  H7971

Ancak &#351;unu kesinlikle bilin ki, e&#287;er beni &#246;|d&#252;r&#252;rseniz, siz de bu kent ve i&#231;inde
ya&#351;ayanlar da su&#231;suz birinin kan&#305;n&#305; d&#246;kmekten sorumlu
tutulacaks&#305;n&#305;z. &#199;&#252;nk&#252; b&#252;t&#252;n bu s&#246;zleri bildirmem i&#231;in beni
ger&#231;ekten RAB size g&#246;nderdi.&#8250;&#8250;

TN DN e = = B =+ = N - by - b = IR
Yok- peygamberlere ve- kahinlere -e halk ve-tum- komutanlar Ve-dediler
H0369  H5030 HO0413  H3548 H0413 H3605 H8269 HO0559

PPN 2T WESY Mmooy > nm o mawn T UWD
bize konustu Tanrimizin  YHVH'nin adiyla ¢lnkd  6limin hikmd- bu adama
HO413  H1696 H0430 H3068 H8034 H4194 H4941 H2088  HO0376

Bunun &#252;zerine &#246;nderlerle halk, k&#226;hinlerle peygamberlere, &#8249;&#8249;Bu adam
&#246;1&#252;m cezas&#305;na &#231;arpt&#305;r&#305;Imamal&#305;&#8250;&#8250; dediler,
&#8249;&#8249;&#199;&#252;nk&#252; bizimle Tanr&#305;m&#305;z RABbin ad&#305;na
konu&#351;tu.&#8250;&#8250;
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halkin  topluluguna tim- -e ve-dediler Ulkenin ihtiyarlarindan adamlar Ve-kalktilar
H6951 H3605 HO413  H0559 HO776 H2205 HO376
:1@&5
diyerek
HO559

Halk&#305;n ileri gelenlerinden birka&#231;&#305; &#246;ne &#231;&#305;k&#305;p orada
toplanm&#305;&#351; halka,
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krali-  Hizkiya'nin gunlerinde peygamberlik-eden oldu  Moresetli Mika [Mikayah]
H4428  H2396 H3117 H5012 H1961  H4183 H4320 H4320
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Tsevaot YHVH soOyledi Boyle- diyerek Yahuda'nin halkina tim- -e ve-dedi Yahuda'nin
H3068  HO559 H3541 H0559 H3063 H3605 H0413  HO559 H3063
nina? R T omw o e v T i
orman-tepeleri evin ve-dagl olacak harabe ve-Yerusalayim surulecek tarla Tsiyon
H1116 H2022 H1961 H5856 H3389 H6726
b
orman

&#8249;&#8249;More&#351;etli Mika Yahuda Kral&#305; Hizkiya d&#246;neminde peygamberlik
etti&#8250;&#8250; dediler, &#8249;&#8249;Yahuda halk&#305;na dedi ki, Her &#350;eye Egemen RAB
&#351;&#246;yle diyor, &#8249;&#8249; &#8249;Siyon tarla gibi s&#252;r&#252;lecek, Ta&#351;
y&#305;&#287;&#305;n&#305;na d&#246;necek Yeru&#351;alim, Tap&#305;na&#287;&#305;n kuruldu&#287;u
da&#287; &#199;al&#305;larla kaplanacak.&#8250;


https://biblehub.com/hebrew/389.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1818.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/571.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/241.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5030.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
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https://biblehub.com/hebrew/376.htm
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korktu De<ji|—mi Yahuda ve-tim- Yahuda'nin krali- Hizkiya sldirdi-onu  Mi-8ldiirdii
H3373 H3808 H3063 H3605 H3063 H4428  H2396 H4191 H4191
I N T o Tmooo® Tt ooy
felaketten -dan YHVH ve-vazgecti YHVH'nin yizind - ve-yumusattt YHVH'dan -
HO413  H3068  H5162 H3068 H6440 H0853 H3068 H0853
arpivey oy e oy obb oaniw oy n27 “WR
canlarimizin  aleyhine- buyuk kotulik yapan ve-biz aleyhlerine soylemisti ki-
H5315 H0587 H1696

&#8249;&#8249;Yahuda Kral&#305; Hizkiya ya da Yahuda halk&#305;ndan biri onu &#246;|d&#252;rd&#252;
m&#252;? Bunun yerine Hizkiya RABden korkarak Onun 1&#252;tfunu diledi. RAB de onlara bildirdi&#287;i
felaketten vazge&#231;ti. Bizse, &#252;zerimize b&#252;y&#252;k bir y&#305;k&#305;m getirmek
&#252;zereyiz. &#8250;&#8250;

TERY 13 YETW T own o 7Y o 20
Semaya'nin  oglu- Uriya YHVH'nin adiyla peygamberlik-eden vardi adam Ve-ayrica-
H8098 H3068 H8034  H5012 H1961 H0376  H1571
PN PN ow DRI TR Top N3 PpRE T
bu Ulkenin  ve-aleyhine- bu sehrin  aleyhine- ve-peygamberlik-etti Kiryat-Yearim'den
H2063  H0776 H2063 H5012 H7157
STRY 13T 9R9
Yeremya'nin  sozlerinin  timu-gibi
H3414 H1697 H3605

Kiryat-Yearimli &#350;emaya o&#287;lu Uriya ad&#305;nda peygamberlik eden bir adam daha vard&#305;.
T&#305;pk&#305; Yeremya gibi o da RABbin ad&#305;na bu kente ve &#252;lkeye kar&#351;&#305;
peygamberlik etti.
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sozlerini - komutanlari  ve-tum- savascilari ve-tim- Yehoyakim kral- Ve-duydu
H1697 HO853  H8269 H3605 H1368 H3605 H3079 H4428 H8085
DISRON3D O TAN NYY AT mpe e TR Up3
Misir'a ve-geldi ve-kacti ve-korktu Uriya ve-duydu o6ldurmek-onu  kral ve-istedi
H4714 HO0935 H1272 H3372 H8085 H4191 H4428  H1245

Kral Yehoyakimle askerleri ve komutanlar&#305; Uriyan&#305;n s&#246;zlerini duydular. Kral onu
&#246;1d&#252;rmek istedi. Bunu duyan Uriya korkuya kap&#305;larak ka&#231;&#305;p M&#305;s&#305;ra
gitti.
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Akbor'un oglu- Elnatan - Misir'a  adamlar Yehoyakim  kral Ve-gonderdi
H5907 H0494 HO853  H4714 H0376 H3079 H4428  H7971

DI N Ny oy
Misir'a -e onunla ve-adamlar
H4714 HO413  H0854 H0376

Bunun &#252;zerine Kral Yehoyakim pe&#351;inden adamlar&#305;n&#305; -Akbor 0&#287;lu Elnatanla
ba&#351;kalar&#305;n&#305;- M&#305;s&#305;ra g&#246;nderdi.
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Yehoyakim'e krala -e ve-getirdiler-onu  Misir'dan  Uriya'yt -
H3079 H4428  H0413  H0935 H4714 HO0853
:opT 3R "I2p o8 Whm oMy T o
halkin  ogullarinin  mezarlarina -e cesedini - ve-attt  kilicla
H6913 HO0413  H5038 HO0853  H7993 H2719

RN 23
Ve-cikardilar

H3318

=~
ve-vurdu-onu
H5221

Uriyay&#305; M&#305;s&#305;rdan &#231;&#305;kar&#305;p Kral Yehoyakime getirdiler. Kral onu
k&#305;1&#305;8#231;la &#246;|d&#252;rt&#252;p cesedini s&#305;radan halk mezarl&#305;&#287;&#305;na

att&#305;rd&#305;.

LT S 1= P
onu ver- -meyerek Yeremya'yla
HO853  H5414  H1115 H3414

R T - v A
- idi Safan''n  oglu- Ahikam'in eli Ancak
HO854  H1961 H0296 H3027  HO0389
2 inR? oy7 TR
q oldurmek-icin  halkin  eline-
Ha191 H3027

Ancak &#350;afan 0&#287;lu Ahikam Yeremya'y&#305; korudu. B&#246;ylece Yeremya
&#246;1d&#252;r&#252;Imek &#252;zere halk&#305;n eline teslim edilmedi.
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https://biblehub.com/hebrew/1115.htm
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